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LUX 1 and LUX 2 DUST COLLECTOR

PLEASE READ ALL THE SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE THE UNIT OPERATION. 
KEEP THIS INSTRUCTION MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

 

Product introduction: 

The LUX 1 and LUX 2 dust collectors are used for the emerging dust/contaminations continues absorbing from the nail sculpting- and the manicure procedure. 
 
SAFETY CAUTIONS 

1. Only for indoor use, between 0~40°C (32~104°F)! 
2. The machine cannot be left behind, without supervision when it is turned on. 
3. Do not put the machine onto places where it can be knocked down, or may fall off. Use the device only in stable, even surfaced places! 

4. The machine CANNOT have any liquid inside in it or in its switcher, openings or sockets, as well as CANNOT be contacted with the device adapter or the power cord. 

Do not ever touch the machine or its accessories with moist/wet hand! 

5. DO NOT ever activate the machine if its power cord or adapter or socket is damaged, as well as if it had any kind of accident or it fell into the water! 

Take the device to the place of purchase for examination and repair. 

6. DO NOT allow any kind of irrelevant object to the device openings, sockets as well as to the exhaust vent opening (nails, nail form, file...etc.)! 

7. Use/store the device only in dry places and keep it far from radiant heat! Avoid damp, wet places! 
8. Use the device only with the original accessories. 
9. The electric parts of the machine may have electric pressures within them even when the device is turned off. 

10. At the end of the device use, always anneal the machine (turn off the device, than remove the assembled adapter from the machine than from to the AC outlet as 

well). 

  

OPERATION 
ATTENTION! Before the machine operation, check the device and its accessories just state. 
1. Unpack the device and the accessories from the packaging. 

2. Choose a suitable place for the device built in and usage.  
3. After the device setting connect the adapter and the power cable together, than plug it into the device than to the outlet. 

4. Turn on the device with the switcher I/O (ON/OFF) on the back of the machine. The device will run on continuous mode. 

5. Place the hand above the exhaust vent opening, than you can start working with it. 

 ATTENTION: DO NOT allow any kind of irrelevant object to the exhaust vent opening (nails, nail form, file...etc.)! 

6. After the work is finished with the device, turn it off with the I/O (ON/OFF) switcher at the back or the machine than pull out the adapter from the device and from the 

outlet as well. 

  

CLEANING AND STORAGE 
ATTENTION! Before cleaning always anneal the device (turn off the machine, than remove the assembled adapter from the machine and from to the AC outlet as well), as 

well as wait for the machine full stop.  
 
DO NOT dissemble the device!! The LUX 1 and LUX 2 dust collectors cleaning/maintenance are identical. For the cleaning, use compressed air, brush and a non-synthetic soft 

towel. 
 
Device: Take out the built-in device from its place, than put it into an even surfaced stable place (it is recommended to put a cloth under the device). Turn the device 

upside down (the dust bag has to be facing up) than move off the dust bag and the filter with care (see Dust bag and Filter chapter). Clean the external panel and the fan 
blades through the security grids with the brush and the compressed air. For the hard to reach parts (switcher, adapter socket, joints) use compressed air. If the device 

cleaning is finished, put back the fully dry dust bag and filter to the back of the exhaust vent, after that place back the device to its preconceived place. 
 
Notice: If it necessary the device external panel can be cleaned with a lightly moist, soft cloth, but pay attention that the device CANNOT have any liquid inside in it or in 

its switcher, openings or sockets, as well as CANNOT be contacted with the device adapter or power cord. After the moist cleaning, always wait for the device full dry as 
well as do not put it under it charge at least 1-2 min.! DO NOT use solvent detergents! 
  

Accessories: Pull out the power cable from the adapter, than clean both of them with brush and compressed air. Pay high priority of the sockets and joints.  
 

In case of average frequency use, clean the device and its accessories according to the described above at least once a week. 
 
Dust bag and Filter: Take out the built-in device from its place, than put it into an even surfaced stable place (it is recommended to put a cloth under the device). Turn 

the device upside down (the dust bag has to be facing up) than move off the dust bag and the filter with care. Turn out the filter and the dust bag than empty the 
accumulated dust/contaminations. Clean the emptied dust bag and filter with careful hand wash in lukewarm, lightly detergent water. After the cleaning wait for the dust 

bag and the filter full dry. Place them back to the exhaust vent only after the full dry. 
  
The emptying itself NOT enough for the dust bag and the filter cleaning! Wash out the dust bag and the filter according to the described above after each of the emptying. Use 

the device only with full dry dust bag and filter! 
  

If you notice lower capacity during in use or the device has less downdraught, check the dust bag saturation and if it is reasonable clean it according to the described above 

(see Dust bag and Filter chapter). 
  

In case of average frequency use, check the dust bag saturation at least once a week and if it is reasonable clean it according to the described above 
(see Dust bag and Filter chapter). 

 

For future information about the device visit our website: http://www.brillbird.com/brillbird-distributors.html or if it requires look for the place of purchase. 

 

Storage: Always store the device and its accessories in a dry place, far from radiant heat in a clean state. 
  

Before the device installation always check the device and its accessories for any kind of defect. 

Technical characteristics: 
LUX 1 DUST COLLECTOR 

Input: AC 100/240V~, 50/60Hz  

Output: DC 12V, 1.5A 

Power: max. 5.4W±10% 

Weight (g): 475g 
Measure (mm): 170*170*6mm 

 

LUX 2 DUST COLLECTOR 

Input: AC 100/240V~, 50/60Hz  
Output: DC 12V, 1.5A 

Power: max. 5.4W±10% 

Weight (g): 581g 

Measure (mm): 290*170*6mm 

 

 
 

ADAPTER: 

Voltage (V): AC 100-240V 

Amperage (A): 1.6A 

Frequency (Hz): 50/60Hz 

 

ATTENTION! 

If any case of malfunction was found or any parts of the machine has to be replaced or revised, please contact with to the dealer where the unit was purchased! 
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LUX 1 és LUX 2 BEÉPÍTHETŐ PORELSZÍVÓK 
’  ’ 

 
MIELŐTT HASZNÁLNI KEZDENÉ A KÉSZÜLÉKET, KÉRJÜK OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ÖSSZES BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉST. 

A KEZELÉSI ÚTMUTATÓT TARTSA BIZTONSÁGOS-, VÉDETT HELYEN KÉSŐBBI HASZNÁLAT ESETÉRE IS. 
TERMÉK BEMUTATÁS: 

A LUX 1 és a LUX 2 beépíthető porelszívók a manikűr és a műkörömépítési munkálatok folyamán keletkező szennyeződések folyamatos eltávolítására szolgál. 
 
BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

1. Csak beltéri körülmények között használható a készülék, 0~40°C között! 
2. A bekapcsolt készülék nem hagyható felügyelet nélkül. 
3. Ne tegye a készüléket olyan helyre, ahol leverheti vagy leeshet! Mindig stabil, egyenletes felületen használja/tárolja a készüléket! 

4. Semmilyen folyadék NEM kerülhet a készülék belsejébe, vagy annak kapcsolóiba, nyílásaiba, csatlakozóiba, ill. NEM érintkezhet a készülék adapterével, hálózati 
kábelével sem! Soha NE érjen nedves kézzel a készülékhez vagy annak tartozékaihoz! 

5. Soha N E hozza működésbe a készüléket, ha sérült a vezetéke vagy a csatlakozója, i l l .  ha bármi által rongálódott vagy vízbe esett! 

Vigye a készüléket a vásárlás helyszínére, hogy megvizsgálják és a szükséges javításokat elvégezzék! 

6. A készülék csatlakozóiba, nyílásaiba, ill. az elszívó nyílásba idegen tárgy NEM kerülhet! 

7. Sugárzó hőtől távol, száraz helyen használja/tárolja a készüléket! Kerülje a nyirkos, nedves helyeket! 
8. Kizárólag, csak az eredeti tartozékokkal használja a készüléket. 

9. A készülék elektromos részei a k k o r  i s  rendelkezhetnek elektromos töltéssel, ha kikapcsolt állapotban van! 
10. A használat befejeztével, mindig áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést, majd távolítsa el az összeszerelt adaptert a készülékből, ill. hálózati 

aljzatból). 

 

HASZNÁLAT 

FIGYELEM! A berendezés használata előtt minden esetben ellenőrizze le a készülék és a tartozékok épp állapotát. 
1. Csomagolja ki a dobozból berendezést és a tartozékokat. 
2. Válasszon ki egy alkalmas helyet a készülék beépítésére, ill. használatához. 

3. A készülék elhelyezése után csatlakoztassa az adaptert a hálózati kábellel, majd ezt követően dugja be az adaptert a készülékbe, ill. a hálózati aljzatba. 

4. Kapcsolja be a készüléket a berendezés alján, oldalt található I/O (Be/Ki) kapcsoló segítségével. A készülék egyből folyamatos üzemen fog működni. 

5. Helyezze a készülék elszívó nyílása fölé a kívánt munkafelület, és már kezdheti is a munkát. 
FIGYELEM: Ügyeljen arra, hogy semmilyen idegen tárgy NEM kerülhet a készülék elszívó nyílásába (sablon, köröm, reszelő stb.)! 

6. A munka befejeztével kapcsolja ki a berendezést a I/O (Be/Ki) kapcsoló segítségével, majd húzza ki az adaptert a készülékből, ill. a hálózati aljzatból. 

 

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS 
FIGYELEM! A Tisztítás/karbantartás előtt minden esetben áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést, majd távolítsa el az összeszerelt adaptert a készülékből, 

ill. hálózati aljzatból), valamint várja meg készülék teljes megállását! 
 
NE szedje szét a berendezést! A LUX 1 és LUX 2 porelszívók tisztítása/karbantartása megegyezik. Tisztításukhoz használjon sűrített levegőt, ecsetet és egy műszálmentes puha 

rongyot. 
 

Készülék: Emelje ki a beépített berendezést a helyéről, majd helyezze egy stabil, egyenletes felületre (érdemes a készülék alá egy ruhaanyagot helyezni). Fordítsa fejjel lefelé 
a készüléket (a porzsák nézzen felfelé), majd óvatosan távolítsa el a porzsákot a szűrőbetéttel együtt (lásd. Porzsák és szűrőbetét). Ecsettel és sűrített levegővel tisztítsa 
meg a készülék burkolatát, majd a védőrácsokon keresztül a ventilátorlapátokat is. A nehezebben elérhető részek tisztításához (kapcsoló, adapter csatlakozó, 

illesztések), használjon sűrített levegőt. Amennyiben a készülék tisztítása befejeződött, helyezze vissza a teljesen száraz szűrőbetétet és porzsákot az elszívó 
nyílás aljára, majd emelje vissza a készüléket a kialakított helyére. 
 

Megjegyzés: Szükség esetén a készülék külső burkolata tisztítható enyhén nedves, puha ruhával, de fokozottan ügyeljen arra, hogy semmilyen folyadék NEM kerülhet a 
készülék belsejébe, vagy annak kapcsolóiba, nyílásaiba, csatlakozóiba, ill. NEM érintkezhet a készülék adapterével, hálózati kábelével sem! A nedves tisztítást követően 

minden esetben várja meg a készülék teljes száradását, ill. NE helyezze feszültség alá a berendezést legalább 1-2 percig! NE használjon oldószer tartalmú tisztítószereket! 
 
Tartozékok: Távolítsa el a hálózati kábelt az adapterből, majd ecsettel és sűrített levegővel tisztítsa meg őket különösen ügyelve az illesztésekre és csatlakozásokra.  

 

Átlagos igénybevétel esetén, legalább hetente egyszer tisztítsa a készüléket és annak tartozékait a fent leírtak szerint. 
 

Porzsák és szűrőbetét: Emelje ki a beépített berendezést a helyéről, majd helyezze egy stabil, egyenletes felületre (érdemes a készülék alá egy ruhaanyagot helyezni). 
Fordítsa fejjel lefelé a készüléket (a porzsák nézzen felfelé), majd óvatosan távolítsa el a porzsákot a szűrőbetéttel együtt. Fordítsa ki a szűrőbetétet és a porzsákot, majd 
ürítse ki belőlük a felgyülemlett port/szennyeződést. A kifordított és kiürített porzsákot és betétet mossa ki kézzel óvatosan, langyos, enyhén tisztítószeres vízben. A 

tisztítás után várja meg a porzsák és a betét teljes száradását, majd csak ezt követően helyezze vissza őket a készülék elszívó nyílására. 
 

A kiürítés önmagában NEM elegendő a porzsák és a szűrőbetét tisztántartásához! Minden kiürítést követően mossa ki a porzsákot és a betétet a fent leírtak szerint. Csak és 
kizárólag teljesen száraz porzsákot és a szűrőbetétet használjon a készülékhez! 

 

Amennyiben csökkent teljesítményt tapasztal a készülék működésekor, ill. a berendezés kevésbé szív, ellenőrizze le a porzsák telítettségét és amennyiben indokolt, tisztítsa 
ki a fent leírtak szerint (lásd. Porzsák és szűrőbetét). 

 

Átlagos igénybevétel esetén, legalább hetente egyszer ellenőrizze le a porzsák telítettségét és amennyiben indokolt, tisztítsa ki a fent leírtak szerint 
(lásd. Porzsák és szűrőbetét). 

 
A készülékkel kapcsolatos bővebb információkért, látogasson el honlapunkra: http://www.brillbird.hu/mukorom-alapanyagok/mukormos-csiszologep-uv-lampa ill. szükség 

esetén keresse fel a vásárlás helyszínét vagy szervizünket. 

 
Tárolás: A készüléket és annak tartozékait mindig száraz helyen, sugárzó hőtől távol, tiszta állapotban tárolja. 

 

A készülék üzembe helyezése előtt minden esetben ellenőrizze le a berendezés és a tartozékok épp állapotát. 

Technikai paraméterek: 
LUX 1 DUST COLLECTOR 

Bemeneti jellemzők: 100/240V~, 50/60Hz  

Kimeneti jellemzők: 12V, 1.5A 
Teljesítmény: max.5.4W±10% 

Súly (g): 475g 

Méret (mm): 170*170*6mm 

 

LUX 2 DUST COLLECTOR 
Bemeneti jellemzők: 100/240V~, 50/60Hz  

Kimeneti jellemzők: 12V, 1.5A 

Teljesítmény: max. 5.4W±10% 

Súly (g): 581g 

Méret (mm): 290*170*6mm 

 
 

 

ADAPTER: 

Feszültség (V): 100-240V 

Amper (A): 1.6A 

Frekvencia (Hz): 50/60Hz 

 

FIGYELEM! 
A szerkezet meghibásodása esetén, ill. bármely tartozékának cseréjéhez/javításához keresse fel a vásárlás helyszínét! 

 

 
BRILLBIRD Europe Kft., 1066 Budapest, Ó utca 46. 

 

2.2. 

http://www.brillbird.hu/mukorom-alapanyagok/mukormos-csiszologep-uv-lampa

